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MunnctepcTBo Tpya,
3IPaBOOXPAHEHHS U
CoLMaNIbHBIX aein ['py3un

Korwus: TloconsctBo I'pysnu B
Pecny6nuke benapych

O nampaBienun Memopanayma

Munucrepetso 3apaBooxpanenns Pecry6iuku benapycep Hanpasisier
JOpabOTaHHBIH  OENOpyCCKOM  CTOPOHOI npoekr MeMopanayma o
B3aMMONIOHMMaHWKW 1O  BompocaM  0e3BO3ME3AHOH  moMowy |
coTpynnuyectBa wmexay llpaBurensctBom Pecny6muku  Bemapycs  u
ITpaBurensctBoM I'py3um.

Ipunoxenwue; Ha 2 11. B 1 3Kk3.

Munuctp m B.A. Manamko

14. Tuxtuesckan +375 17 2226297




MeMopaHAyM 0 B3aMMONIOHUMAHHH 110 BOIIPOcaM 0e3B03Me3 HOI MOMOLIH
u corpyanuyecrsa Mexkay Ilpasureabcreom Pecnyoiuku beaapycn u
IIpaBurteancrBom I'py3un

IpaButensctBo Pecniybnuku benapyce u [IpaBurensctso I'pysun, nanee
uMeHyemble « CTOpoHaMu,

HaMepeBasCh pPa3BUBATh M YKPEIJIATh OTHOLIeHHUS Mexay CTopoHamu, B
TOM 4Hciie B 00J1aCTH 3IpaBOOXPAHEHHs, Ha OCHOBE PABEHCTBA U B3aUMHOCTH,

JOCTHUIJIA B3aMMOITIOHUMAaHHUS O HIDKECTEAYOIEM:

Cratba 1

CTOpoHBI OyIyT MOAAEPKUBATh M Pa3BUBATh COTPYAHHUYECTBO HA OCHOBE
paBEHCTBA M B3aMMHOM BBITOABI B OOJIaCTU 3/IPaBOOXpaHEHMs] B OTHOLUEHUH
Oesso3mesgHoro npegoctasiaenus [IpaButensctBoM ['pyszum 1500 ymakoBok
nekapcTBeHHoro  cpeactsa  «CoBampan»  (codocOyBup) 400  wr.
Ne 28 PecnyOnuke benapych B COOTBETCTBHH C YCIOBHAMHU, U3JIOKEHHBIMU B
KOHTpaKTe,  3akitoueHHoM  Mexay PVYII  «BEJIOAPMAIIUS»
MUHHCTEPCTBOM TpyJa, 34PAaBOOXPAHEHUS M COUMATbHBIX Aen [pysuu, 1o
coryacoBaHuto ¢ Gilead Sciencec Ireland UC.

Cratbs 2

1. Hacrosimmit MemopaniyM o B3alMOIIOHMMAHHM BCTYNAET B CUIIY C
Aatbl ero noanucanus odeumu CTopoHaMH.

2. Hacrosmmii MeMopanayM o0 B3aMMONOHHMAaHWK Oy#eT NPU3HAH
HEIEUCTBUTEJIBHEIM U I'PY3MHCKas CTOPOHA OCBOOOXIAETCS OT KakKoU-1ubo
OTBETCTBEHHOCTH B CiIy4ae eciu KOHTpakT Mexay PYII «kbEJIOAPMAILIS» u
MuHKCTEPCTBOM TpyHa, 3ApaBOOXPAHEHUS M COLUMANBHBIX el 1 py3uu He
Oyner noanucan 10 10 Mag 2017 r. uM KOHTPakT GyAeT IPUOCTAHOBJIEH.

Iloanucano B B JBYX MOJJIMHHBIX
3K3EMIUIIpax Ha PYCCKOM, TPY3HHCKOM M aHIJIMHCKOM sI3bIKaX, IPUYEM BCE
TEKCThl HMMEKT OJMHAKOBYIO CHIy. B cimydae pacxomeHHMs B TOJIKOBAaHHH
IPEeUMYIIECTBO Oy€T UMETh TEKCT Ha aHTTTHICKOM SI3BIKE.

Ot umenu IlpaBuTenbcTBA Ot umenn IlpaBuresbcTBa
Pecniy0auku benapych I'py3un



Memorandum of Understanding on Donation and Cooperation
between the Government of the Republic of Belarus
and the Government of Georgia

Government of the Republic of Belarus and Government of Georgia,
hereinafter referred to as “the Sides”,

intending to develop and strengthen relations between the Sides including in
the field of health care on the basis of equality and reciprocity,

have reached the following understanding:

Article 1

The Sides will promote and develop cooperation on the basis of equality and
mutual benefit in the field of health with regard to the donation of the Government
of Georgia of 1,500 units of pharmaceutical product “Sovaldi” (Sofosbuvir)
400 mg. Ne 28 to the Republic of Belarus free of charge, in accordance with
conditions set forth in the contract to be concluded between the RUE
“BELPHARMATSIYA” and The Ministry of Labor, Health and Social Affairs of
Georgia and determined by Gilead Sciences Ireland UC.

Article 2

1. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of its
signature by both Sides.

2. This memorandum of Understanding will be deemed invalid and Georgian
Said will be exempted from any and all liabilities, if the contract between RUE
“BELPHARMATSIYA” and The Ministry of Labor, Health and Social Affairs of
Georgia will not be signed till 10™ of May, 2017 or the contract will be terminated.

Signed at on in two originals in Russian, Georgian
and English languages, all texts being equally valid. In case of any divergence in
interpretation, the English text will prevail.

On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Republic of Belarus of Georgia




